( Shosaimyo Kichijo Darani
( No mo san man da,
     Adoration to all the Buddhas!

moto nan, oha ra chi koto sha,
Adoration to the teaching that knows no  
sono nan ( to ji to,
Obstructions! thus:
en,   gya gya,    gya ki gya ki, 

Om, Khya khya, khyahi khyahi (speak, speak)! 
un    nun,   shihu-ra shihu-ra, hara-shihu-ra hara-shihu-ra,
Hum hum!    jvala       jvala         prajvala           prajvala            (blaze, blaze)!
chishu-sa chishu-sa,    ( chi-shu-ri chi-shu-ri,  sowa-ja sowa-ja, 

tistha          tistha (up, up)!    stri             stri (?)!         sphata   sphata (burst, burst)!
( sen chi gya,            shiri ei so mo ko. 

One who is quiescent! To the glorious one hail!

It is my feeling that this sutra owes its origins to Hindu flame mythology, here used for Buddhism/Buddha. ‘Jvala’ and derivatives of it are types of flame (jvala), prajvala could be forward-, nourishing-, or very much-flame, possibly it could also mean or hint at ‘praj-jvala’ wisdom-flame – why not and an infinite lot more; ‘Stri’ is probably a feminine evocative. 
References
1. ‘Soto Shu Sutras’ (Japanese/English, second edition), Soto Shu Shumucho/Kinko, Tokyo, Japan (1986).
PAGE  
1

